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GAZETA DE MADRID
DEL JUEVES 24 DE ENERO DE 18n.

ESTADO*-UNIDOS DE AMERICA.
Washington *8 de octubre de t8io.

Se ha publicado en esta ciadad la proclama si
guiente:

„ Eu ateocion í que el territorio situado al me
diodía y al este dd Mississipí, que se extiende 
hasta ei rio Perdido, no ha pasado á ia, pose
sión de los Estados Unidos en ios lérmiuos seña
lados eu el tratado ajustado én París el día 30 
de abril de 1803 , y á que ba sido en todo tiempo» 
como es notorio» considerado y reclamado por ios 
Estados como una parte de la colonia de la Loi- 
siaua , que les fue cedida por el mismo tratado con 
la misma extensión que tenia qnando perteneció á 
la España , como qoando en su origen la poseyó la 
Francia:

,,En atención también á que consintiendo en 
que el expresado territorio permaneciese por algún 
tiempo baxo la autoridad de la España, no han 
querido por esto ios Estados- U'iidos dar una prue
ba de que no tuviesen un título valedero y dere
cho sobre aquel país: que han manifestado todo lo 
contrario por el tenor general de sus leyes , y por 
lá distinción que se. ba hecho%en su aplicación en
tre este territorio y los demas países; finalmente, 
que no había otra detención sino ei aeseo de nna 
cooci iacion amistosa, y la confian» que tenían los 
Estados-Unidos en la |uscicia de su causa, y la se
guridad de buen éxito en la discusión franca y en 
las negociaciones amistosas con una potencia amiga 
y jus'-í:

,, Considerando que un arreg’o satisfactorio, di
latado tac.to tiempo hace , sin que se pueda culpar 
en nada a los Estados-Unidos, se ha suspendido 
enteramente h..ce aiguu tiempo por acontecimien
tos que no han esta »o en sn mam ; y que habien
do sobrevenido por tí'timo una ciísis destructora 
del 6rdcn baxo las autoridades españolas, y qua 
en t.1 caso en que los Estados-Unidos se retarda
sen en tomar posesión de aquel territorio, podría 
darse lugar á otros acontecimientos que fuesen con
trarios á la» intenciones de las dos pirres , mientras 
que en el íi termeclío están comprometidas la tran
quilidad y seguridad de nuestros territorios limí
trofes , y que es mas fácil violar nuestras leyes fis
cales v de comercio, y las que prohíben la intro
ducción de los esclav< s:

,, Considerando ademas que en estas circuns
tancias particn>ares 6 imperiosas, si se abstuviesen 
los Estado»-Unidos de ocupar este territorio, y de 
prevenir de antemano por medio de esta providen
cia los trastornos y accidentes que amenazan, se 
podría ¡maginarque los Estados-Unidos abandona
ban sus derechos, 6 que de oingun modo aprecia
ban ni conocían la presente situación y estado de 
las cn»as; y por ú timo, considerando que el ex
presado territorio no dexari, por estar baxo rl po
der de los Estados-Unidos, de ser el objeto de 
una discusión franca y amistosa y de un tratado,

y que teniendo presente la posesión actna! por ana 
autoridad extraogera, se ba tenido igualmente pre
sente en las actas del congreso la posesión eventual 
del expicsado territorio por los Estados-Unidos, 
y por consiguiente se hallan concebidas en térmi
nos, que se extiende su efecto sobre aquel territo
rio : yn Santiago Madisson , presidente de los Es
tados-Unidos de América, hago saber que en vis
ta.de estas consideraciones urgentes y poderosas, 
he tenido á bien y por conveniente que se tomo

Sosesion del expresado territorio en nomore de los 
Istadnf' Unidos. En su consecuencia, W. C. C. 

.Claiborne, gobernador de Orleans y su distriro, 
de i que hace parte el susodicho territorio, procer 
derá á la cxecucion de la presente, y exerccri en 
aquel territorio la autoridad y las funciones lega
les que son inherentes á so empleo. Se exhorta y 
se encarga al buen pueblo habitante de aquel ter
ritorio que le reconozca baxo este carác ter; qua 
obedezca á las leyes; que mantenga ei buen órden; 
conserve la buena armonía, y se conduzca en todo 
como un pueblo de ciudadanos pacíficos, segares 
de que ¡eran protegidos en el goce de su libertad, 
de sus leyes , de sus propiedades y de so religibo.

,, hn fe de lo qual he hecho sellar la pre
sen: - coa ei sello de los Estados- Unidos, y la he 
firmad.

„ Fecho en la ciudad de Washington el día 27 
de octubre de t>5io, y el ¿ño 35.0 de la indepen
dencia de los Estad jS' Unidos = Por el presidentes 
Firmados= J. Maddisson. = El secretario de Esta
do s Firmado s R. Smith."

IMPERIO FRANCES.
Parí* * z de diciembre.

Set ten del senado conservador del so de di
ciembre.

Concluida la lectura del informe del ministro 
de Relaciones exteriores y de los demas documen
tos que lo acompañaban, los condes de Regnault, 
de Saiot-Jean d’Angeli y C.ffarclli presentaron loe 
siguientes proyectos de senado-consulto.

Proyecto de senado-consulto orgánico.
art. i.9 La Holanda , las Ciudades Anseáticas, 

el Lauetnbnrgo y los paises situados entre «1 mar 
del Norte y una linea tirada desde el parage en 
que el Líppe entra én el Rin hast¿ Haltcren ; de 
Halteren al Ems mas arriba del Telset; del Enu 
hasta donde el Verra se junta con el vVeser, y de 
Holcenau hasta el Elba , mas arriba del parage en 
que desagua el Heckenitz en el Elba, harán parto 
integrante dei imperio francés.

2.* Los referidos países formarán 10 departa
mentos; á saber:

El departamento de Zuidercea.
de las bocas del Mosa. 
del Issel superior.



94 de 1as boca» del-Inci
de la Frisla. . 
del Ems occidental, 
del Ems opcotal. • ■ ■ 
del Ems'superior, 
de las boca* del W«er, 
de las bóiár del Élb*. '

3.* El numero de los diputados de estos depar
tamentos al cuerpo legíslálivoTserá como sigue:

Por el departamento de Zuidercea,....... .......  5
de lar bocas del Mosa... 4
del lssdl ioperlor..........r 3

‘dé jas bocas del Issel.;.. 2
de’.Frisia............. ..«v...... 2
dét Etns occidental.......  2

- del Ems oriental.....J..... 2
del Ems superior........... 4
de las bocas del'Weser... 3 
de las bocas del-Elba.... 4

4.* Estos diputados seráo nombrado*'én:t8Sí, 
y renovados en’el añoá que pertenezca,1a'serie eo 
que será colocado el departamento á que tocaren.

5.0 Estordepartamentos se clasifican en las se
rles del cuerpo legislativo eu la forma siguiente:
‘ . . r Bocas del Mosa.J* ser,e"*{Ems occidental 

. . fFrisla.
2* S£flC<uiHms luperior. 
w , jZuidercea.
3 .............. lEtns oriental.

a rBocas del Issel.
4 ............. iBocas del Elba.
r , f Issel superior.
f.............. TBocas del Weser.

6.® Habrá un tribunal imperial, que residirá 
en la Haya, para los departamentos del -Zuider- 
cea, de las.bocas del Mosa y del Issel superidr» 
dé las bocas del Issel» de Frisia y del Ems occi
dental.

7. ® Habrá otro tribunal imperial, que residirá 
eu Hamburgo, para los departamentos del Ems 
oriental, del Ems superior, de las bocas del We
ser y del Elba.

8. ° Se establecerá una senaduría en los depar
tamentos compr.ebendldos «o la jurisdicción del 
tribunal imperial de la Haya, y otra eu los com- 
preheodidos en-la del tribunal de Hamburgo*

9. ® Las ciudades de Amsterdan, Roterdan, 
Hamburgo, Bremen y.Lubeck. son coinprehendi- 
das.cn el número de aquellas cuyos corregidores 
están presentes al juramento del Emperador ai 
tiempo del advenimiento al trono.

10. ' La ,unión del mar Báltico se executará 
por medio de un canal, que correrá por el de 
Hamburgo hasta Lnbeck, comunicará el -Elba coa 
el .Weser , el Weser con el Ems, y el Ems coa 
el Ría.

11. El presente senado-consulto orgánico será 
enviado por un mensage á S. M. el Emperador y 
Rei.

Proyecto de senado - consulto orgánico. 
articulo 1. El Valais queda reunido al ter

ritorio dél imperio francés.
art. ir. Formará un departamento baxo el nom

bre de Departamento del Simploo.
art. ni. El departamento del Simplón tendrá 

un diputado en el cuerpo legislativo. 1
Este diputado será nombrado en 1811 , y re

novado en el año de- la quarta serie á que perte
necerá el departamento del Simploo.

art. iv. Fste ’depirtamento hertenecerá i la
jurisdicción del tribunal imperial de Lion.

art. v. El prcsent-e senado»consulto será en
viado á S. M. I.:y R..~*por medio de un-mensage.

~ Todos estos diferéntes“piioyecfos file roo envia
dos i exámen.de elisiones especiales.

Descripción de fu riudad de Peter¡burgo, for
maba con arreglo á la relación del viage he
cha A Rusia y Suecia etilos amos-Í8o¡ , <t8of, 
j8oy y 1808 por ei ingles Robcrker Porter, 

.pintor y excelente dibu Xante.
ARTICULO TERCERO.

Aunque la crudád\de Petersborgb abunda de 
edificios públicos-de'una arqnitectura gigantesca, 
no obstante todos lbs días; se hacen nuevas cons
trucciones , que caúsap^ádtttiracíon á los viageror. 
Las loas notables eh feHdiarson la iglesia de nuestra 
Señora :de Cazan, la'bolsá', -él picadero'délos guar
dias. y la fachada del almirantazgo. En ninguna 
parte sé liállará tampoco üna calle comparable por 
su longitud y regularidad con elgrán espolón y 
con el llamado inglés Jde Petersburgo. Las fachadas 
y el empedrado de granito son Üe una-belleza rara. 
Los caoales son espacioso;, y no desdicen de los 
espolones, y los puentes por donde sé'comunican 
hacen un efecto magnífico. El 'Emperador actu;’l 
cuida de hermosear la ciudad tanto coYno su fun
dador Pedro el Grande. Entre las mejoras debidas 
á su cnidado es mui digna de notarse la de las ace
ras levantadas, 6 andenes en las calles principales, 
lo qne es sumamente cómodo para la gente de á 
pie, pues sin ellas estarla expuesta á ser atropella
da por los coches y caballos, que van siempre á 
galope. También ha formado un hermoso paseo de 
una milla de largo, plantado de árboles, y que 
rodea la fachada meridional del almirantazgo : está 
lleno de cafés, donde'se sirven bebidas de toda es
pecie. Otro paseo hai én medio de una calle suma
mente aocha, terminado en un extremo.por las be
llas colunas del almirantazgo, y en el otro por el 
convento de S. Alexandro Newski.

Los obreros que trabajan en las obras públicas 
vienen de largas distancias, y en la estación de los 
hielos se vuelven á sus casas á esperar la primave
ra para volver á la capital.'Es un espectáculo ver
daderamente interesante y curioso el ver un nú
mero prodigioso de hombres empleados en la cons
trucción de estas obras, eo las quales se vencen á 
fuerza de hrazos las dificultades; y lo que se haría 
en Inglaterra ó en Francia con on caballo r> una 
máquina, allí se hace á fuerza de hombres. Muchas 
veces se ven centenares de ellos empleados en una 
cosa , para la qual bastarían la quarta parte de gen
te y el uso de una máquina.

El palacio de verano está dispuesto al estilo 
holandés, con jardioes angulares y en cuesta, y 
algunas malas estatuas. No obstante en los grandes 
calores lo frondoso del sitio y la concurrencia de 
espectadores, todos bien vestidos, hace que sea 
uno de los paseos mas agradables. Se ve también 
allí una cosa notable, y acaso única , que es una 
fachada de hierro con colanas de granito, coloca
das á una distancia simétrica. Este paseo está entre 
el Neva y el palacio roxo, llamado asi, á causa 
de sn color : es una masa prodigiosa de manipos
tería , y una mezcla de arquitectura civil y mili
tar. Está rodeado de un foso con ago» , con dos



páeoÑM levadizo*: esta ¿ra 1a 'habitación favorita 
del Emperador Pablo i. Entre* ios singulares ca
prichos que tuvo este pfíhcípe > uno tiíe mandar 
por un ukase que en toda la Rusia se pintasen en 
un mismo día de diversos colores los puentes »-los 
cuerpos de guardia y las puertas imperiales.'El pa
lacio roxo tiene este color, porque una dama , á 
quien estimaba el Emperador, se presentó en un 
bule con guantes roxos. Otro capricho de Pablo i 
fue poner la letra P. ú° con una corona encima en 
infinitas partes de este'pilado. Se ve en efecto es
ta letra sobre rodas las'puertas, sobre todas las 
ventanas, sobre los frisos, sobre las molduras , en 
fin en tantos parages, que habiendo querido un 
carioso contarlas todas, se cansó y abandonó la 
empresa quando ya llevaba contadas 8C2.

El palacio llamado de Invierno es donde habita 
toda la familia imperial durante la estación riguro
sa de los fríos. Este edificio es también una masa 
informe, pero está amueblado rica y noblemente, 
aunque un poco á la antigua. La Emperatriz madre 
ocupa las habitaciones mas hermosas, y las ha ador- 
rado cotí una excelente colección de quadros , de 
los quales los principales son de Morillo y Roi- 
notds. También hai paisages y vistas de Kobert, 
artista raai distinguido , aunque poco conocido en 
el resto de la Europa. A este vasto edificio está re - 
unido el pequeño palacio llamado de la Ermita por 
rr.-dio de una galería que pasa por encima de una 
calle como mi puente. En él era donde Catalina 
descarnaba, sin ningún apa reto imperial, d = las fa
tigas de! gobierno, y gozaba de hs placeres de la 
saciedad de algunos amigo- e'cogid- s. Como era 
inui aficionada á las bellas artes,, reunió en este pa- 
I .ció un gran número de quadros de los mejores 
artistas, v compró á un precio exó.-bitqnta la ga
lería de Hcughíon para completar la colección. Los 
salones en que están se han hecho posteriormente 
de nuevo- y cambien han querido hacer otro tirito 
con los quadros limpiándolos y volviendo á barni
zarlos. Esta costumbre general en muchos países 
de limpiar y barnizar de quando en quando los 
qnadros los estraga mas que el tiempo, y acaba 
por destruir lo que se desea conservar. En esto co
mo en otras ocasiones el imperio de la costumbre 
puede mas que el de la razón.

El fundador del imperio ruso fue el que intro- 
dnxo en la capital el gusto de la pintura. Su genio 
abrazaba todo quanto podía dar honor y celebridad 
á su pueblo, y serle útil. Sus sucesores, siguiendo 
su exemplo, se han rodeado de hombres de inge
nio , que han hecho florecer las artes, las manufac
turas y el comercio. Pedro el Grande había apren
dido en Francia y en Holanda á conocer y apreciar 
los buenos quadros: pasaba todos ¡os dias muchas 
horas conversando cen los artistas en sus talleres, 
v examinándolo todo como si fuese un discípulo. 
Preferid I2 escuela flamenca, sobre todo para las 
marinas , y apreciaba sobremanera Us batallas na
vales de Adan Silo, pintor y marino á un mismo 
tiempo. La mayor parte ce los quadros de ette 
autor están en «I palacio de verano de Petersburgo, 
y no se pnede dar una cosa mas perfecta que sus 
navios y movimiento de tus combates uavaies. 
La primera galería de quadros conocida en Rusia 
fue la que estableció Pe iro el Graude en el pala
cio de PeterhofF, y cuidó de su arreglo y distri- 
br.c'nn un tal Xsel, mediano artista , pero mui in
teligente, á quien el Emperador había traído con
tigo desde Holanda. A ¡miración, de esta se ba for-

y y .

mado otra en el pagado de la Ermita con mcíor 
órJcn y arreglo. C-da pintor tiene tu Safen partí- 
cular en quanto se puede. Esta disposición tiene 
un ¡nccmvcnienre'i y ¿t" que por comp'etar el nú
mero de quadros de cada salón, se ponen baxo el 
nombre de ciertos artistas quadros que no son su
yos.. Nuestro viagero cita por exemplo el salón 
destinado ¿ Salvador Rosa , eu doñde al lado de 
sus befos quadros te veo otros que no tienen ni 
una pincelada suya. Prostituir de esté modo un 
nombre ilustre e- una grosera equivocación, ó una 
mentira escandalosa : el hooor y el gusto reclaman 
la reforma de sem‘jante abaso, '

Uno de los establecimientos.que prueban me
jor el cuidado y esmero que ponen los Soberanos 
de este país eo la prosperidad de sus pueblos , es 
1a institución para el fomento de lat artes. EV plan 
se debe á Pedro el Grande; pero Catalina le dió 
la última mano en 17Ó4.

Este establecimiento tiene un presidente , tres 
rectores, dos ayudantes, seis profesores coo otros 
tantos adjuntos para la pintura, la escultura y la 
arquitectura, y en fln un secretario perpetuo. El 
colegio tiene un inspector y un adjuntó, y profe
sores de perspectiva , de anatomía , de geografía, 
de historia, de mitología y de iconología. El nú
mero de académicos y de socios extrangero* es ili
mitado. El objero de esta institución es descubrí* 
y desenvolver en-la infancia los gérmenes del ta
lento. Se reciben 60 niños de edad de cinco á seis 
años. Todos deben haber nacido libres 6 ser horros. 
Se tiene con ellos todo el cuidado que txíge sa 
tierna edad; pero una vez admitidos efl el co^glo, 
no se Ies puede sacar,.por ningnn. pretexto, hasta 
que su educación esté‘concluida. Eri los fres prfe 
meros años se fes enseña la religión , la lengua rosa 
y las lenguas extrangeras, los principios de dibn- 
xo y arquitectura. Desde los nutre hasta los doc* 
años se perfeccionan en estos estudios, y se añade 
ademas ei de la geografía , de ¡a histeria y de iz 
astronomía. Desde doce á quince años estudian las 
matemáticas, ¡a fisica y la historia natural. Dorante 
todo el curso de su educación se les inculca prin
cipios sanos de moral, procurando al mismo tiem
po instruirlos fundamentalmente de todo quanto 
tienen de sublime las bellas artes, dando á los sen¿ 
timientos de cada discípulo toda la elevación de 
que son capaces. Verdaderamente es admirable el 
plan de un establecimiento fundado sobre miras 
tan liberales y tan grandes. No solo Se trata de 
formar artistas, sino ciudadanos que hagan la feli
cidad y la gloria de su país. Eu este estableci
miento todo lleva el carácter de grandeza , y todo 
está calculado para animar el ardor de cada discí
pulo en el objeto favorito de sos festudios. Se les 
exñmina de seis un seis nieses, y según ios infor
mes de los maestros y la presentación de obras , y 
su buena ó mala conducta se juaga de sus talen
tos, y entonces son recompensados ó castigados. 
Luego que han pasado del colegio á la academia 
de bellas artes, esto es, al último período de su 
educacioo, se les exáziioa una vez al mes, y n 
da á los mas sobresalientes medallas de oro y de 
plata. Una vez concluida so educación, se jauta el 
consejo, y les hace el presenta de ana espada , cota 
un certificado que atestigua su libertad, y desde 
entonces pueden exercer su profesión en donde 
quieran. De los discípulos que mas se distinguen 
se escogen doce para enviarlos á estudiar á la pa
tria de U< beilas artes p«r espacia de tres años.



arante su mansión en Italia tienen que.enviar 
tres veces al año el quadre de sus ocupaciones y 
progresos , y al cabo de los tres años envian también 
A la academia una obra para que te pueda juzgar 
de su talento. Se Ies libra el dinero necesario para 
volver á Petersburgo; cesan de estar pensionados 
por la academia» y son eleg dos ó bien miembros 
de ella» ó bien profesores de la institución. A los 
que saleo dei establecimiento sin haber dado prue
bas de suficiente talento» se les coloca en casa de 
comerciantes ó artesanos. ,

Para el estudio de los discípulos están coloca
dos en grandes salas los mejores modelos y dibu- 
xot de la mas bella arquitectura, y las copias de 
las estatuas notables de la antigüedad. Tienen 
A tu disposición la preciosa galería del palacio de 
la Ermita y una inmensa y escogida biblioteca. 
En fin , este establecimiento abraza ía arquitectura, 
la escultura , la pintura, la fundición en bronce, 
y rodos los ramos del grabado, incluyendo las 
medallas y piedras preciosas.

Et autor del viage dice que la arquitectura y 
la escultura han hecho grandes progresos entre los 
rusos, debidos en gran parte á esta institución. 
Entre los célebres escultores que han salido de es
te establecimiento cita al señor Maiitanze, que ha 
becbn un Acteon, digno de los bellos tiempos de 
la Grecia, y mochos monumentos fúnebres del es
tilo ariego, de un mérito singular. Quando el au
tor visitó ei taller de este famoso artista, traba
jaba una estatua colosal de S. Juan Bautista, de 17 
pies de altura, que debía vaciarse en bronce, y ser 
colocada con otras varias dei mismo en la portada 
de la iglesia metropolitana. Las estatuas de este ar
tista tienen toda la sencillez que caracteriza las 
ob:as maestras, sin tener cierta rigidez y ciertas 
singularidades, que algunos llaman perfecciones. 
No sucede asi con la pintura. El autor, queriendo 
indagar la causa , le parece hallarla en lo mediano 
de los modelos que se dan á copiar á los discípu
los. En jugar de adornar las salas de dibuxo con 
las obras de los mejores artistas , están llenas de ma
las copias, y los profesores, en iujgar de hacer tra
bajar á ios discípulos en la galería de la Ermita, 
y estudiar Jas obras de Rafael y de Miguel Au
ge!, que son las fuentes del buen gusto, ni siquie
ra les enseñan estas obras. Es difícil explicar esto; 
pero es un hecho, y á la verdad no es culpa de la 
iuodadora..

El palacio de Tauris, que en otro tiempo era 
la resiaencia del magnífica Potemkin, está ador
nado con magníficas estatuas. Hai Una Vénus , que 
.regaló á Pe iro ei Grande el Papa su contemporá
neo, que nuestro viajero cree que compite coa la 
Vénus de Médicis, y que aun le excede en al ga
nas cosas. T'ene la misma actitud que esta; pero 
no es posib e ¿escribir su inagestad , su gracia y so 
belleza: es mas animada que ia Vénus de Médi- 
cis, que tiene alguna cosa de duro , y una postura 
algo violenra , sobre todo qoaudo se Ja mira de 
perfil, ademas que sus extremos inferiores son un 
poco abultados. La Vénus táurica le aventaja en 
este ponto: no pueden darse mayor elegancia y 
delicadeza, ni al mismo tiempo formas mas bellas 
y mas acabadas. Rn el todo de ella hai seguramen
te alguna cosa que embelesa mas que en la Vénus 
de Médici»; pero esta la excede en algunos puo
sos. La cabeza y ei cuello de la Véuus táurica son

njui pequeños; pero no por eso dexn de tener una 
graJa índeunibíe que encanta en el t do. Los bra
zos son restaurados y mui malos: es vergonzoso 
dcXarlos asi, atestiguar] la impudencia del artis
ta que se encargó de restaurarlos. La Véuus ,táu
rica tiene dos pulgadas mas de altura que la Vé
nus de Médicis. Otro monumento que llama la 
atención es una cabeza colosal de Aquiles. Se vea 
en ella todas las bellezas y atributos con que !e ha 
piulado Homero; y quando se considera su expre
sión veidaderameme divina, no parece posible que 
ei furor de ia venganza haya podido arrastrar á es
te néroe a cometer acciones tan barbaras como las 
que hizo con el cadáver de Héctor. T.vuc un mag
nifico casco con un gran penacho. En. este mismo 
palacio hai uo Hércules, que tiene en la mano iz
quierda la clava, y eu la derecha una manzana de 
las Hespérides, coronado de una guirnalda, que 
acaso es un ramo del árbol ¿de Us Hespérides. Tie
ne un poco mas de ocho pies de aiiúra , y perte
nece sin duda á la ¿poca mas briijante de las ar
tes en Grecia. La cabeza* el tronco y el muslo 
derecho son antiguos , lo demás está restaurado di
vinamente ; pero en nada se parece al Hércules 
farnesiano. Antes de entrar en la galería del pala
cio se atraviesa un vasto salón , cuyo rei-ho está 
sosteuido por colupas de.mármol blanco: está ador
nada coa sarcófagos, bustos , vasos, candelabros y 
otros ornamentos que pertenecen á los sigios clá
sicos de las bellas artes; pero por desgracia han 
mezclado con estas obras admirables cupidos mo
dernos , negros, y cabezas extravagantes. Esta 
mescolanza hace el mismo efecto, como dice nues
tro viagero , que si eo una música celestial se 
oyese de repente rebuznar una porción de burros. 
Después de este; inmenso vestíbulo bai un salón de 
una extenúan prodigiosa, que tiene á uno y otro 
lado una fila doble de coiunas jónicas tan altas, 
que qnaodo se mira á sus capite es parece que se 
pieid.n de vista* Entre los intercolunios hai esta
tuas , la mayor parte modernas, y copias de vasos 
ant.guos, y á los excremos de ia galería excelentes 
vaciados de Lacoon y 'Cieopatra. Si este salón fue
se abovedado, seiia el mas bello de Europa; pero 
por desgracia su techo es mezquino. D-spues de 
esta galería se llega á uo sitio en que reina una 
primavera eterna, y se respiran todos ¡os perfumes 
y aromas de la Arabia. Todos los árboles y ñores 
que vegetan en una temperatura ern tj>. te convi
dan ¿ incitan á entrar y recorrer laberintos forma
dos de mirtos, de naranjos y de emparrados; de 
modo que se cree uno trasplantado á lós jardines 
encantados de Armida , en donde todo era placer y 
reposo. = A. G.

tkatkos.
En el del Príncipe, á las siete de la noche, se re

presentará por la compañía española la comedia en 
tres actos titulada Cecilia j Dorsan, y el fin de fiesta 
los Cómicos cautivos.

Nota. Mañana viernes se representará en el refe
rido teatro la tragedia nueva original de Mr. Arnaud 
titulada Oscar, hijo de Ossian, traducida por D. N, 
Gallego, en quatro actos.

En. el de la Cruz, á las quatro j inedia de la tarde, 
se executará la comedia en tres actos titulada Al des
honor heredado vanee el honor adquirido, con tonadi
lla y sainete.

EN LA IMPRENTA REAL,


